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1) Calvin´s Geneva (1500´s) and Pu-
ritan New England (1600´s) were
basically Reformed Protestant
attempts at theocracy.
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ENDNOTES:
1) Introduction: Irving L. Jensen, Joshua, Rest-Land Won, p. 14.
2) 1:1–9: T. Austin Sparks, What Is Man? p. 104.
3) 2:1: C. F. Keil and Franz Delitzsch, ‘‘Joshua,” in Biblical Commentary

on the Old Testament, VI:34.
4) 3:14–17: Donald K. Campbell, ‘‘Joshua,” in The Bible Knowledge

Commentary, I:335.
5) 3:14–17: Donald K. Campbell, ‘‘Joshua,” in The Bible Knowledge

Commentary, I:335.
6) 7:11–26: Hugh J. Blair, ‘‘Joshua,” The New Bible Commentary, p.

229.
7) 8:30–35: R. Jamieson, A. R. Fausset, and D. Brown, Critical and

Experimental Commentary, II:23.
8) 10:12–15: Three views that recognize that a unique miracle took

place and explain (rather than explain away) the text are as follows:
1) That God actually restrained (or halted) the earth’s rotation while

the sun was above Joshua, making the rotation last forty-eight
hours. There are parallels in other ancient cultures that speak of
‘a long day,’ which may well have been Joshua’s long day.

2) Translating ‘stand still’ (Heb. dôm) as ‘leave off ’ or ‘cease’ (as in 2
Kings. 4:6 and Lamentations 2:18), some see this as a prayer for
relief from the blazing sun on Joshua’s troops, the very long hail-
storm being God’s answer to Joshua’s prayer.

3) Since Joshua attacked in the early morning, some believe he was
praying for the sun to ‘hold off ’ and for semi-darkness to con-
tinue. The hailstorm would then have been God’s answer to prayer.

The first view seems to fit in best with the text: ‘‘So the sun stood still in
the midst of heaven, and did not hasten to go down for about a whole
day” (v. 13b).

9) 10:12–15: C. H. Spurgeon, Spurgeon’s Devotional Bible, p. 168. For
a brief, but helpful treatment of the scientific aspects of the text, see
Chapter 10 of ‘Difficulties in the Bible’ by R. A. Torrey (Chicago: Moody
Press, 1907).

10) 10:12–15: Matthew Henry, Matthew Henry’s Commentary on the
Whole Bible, II:59.

11) 10:40–43: John Haley, Alleged Discrepancies of the Bible, p. 324.
12) 13:1–6: Under Solomon the kingdom did reach to that part of the

Euphrates River in the northwest as far as lands under tribute were
concerned, but if the entire river is meant as an eastern boundary it
must still be a future event.

13) 15:21–63: Keil and Delitzsch maintain that these and similar
numerical problems in the OT are simply copyists’ errors (‘‘Joshua,”
pp. 163–64). For further discussion on apparent discrepancies, see
the Commentary on 2 Chronicles.




14) Essay: MacLear,further documentation unavailable.
15) Essay: D. L. Moody, Notes from My Bible, pp. 48, 49.
16) Essay: D. L. Moody, Notes from My Bible, p, 49.
17) 24:16–28: Carl Armerding, ‘The Fight for Palestine’, p. 149.
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ENDNOTES:
1) Introduction: These are largely adapted from Grant, Jennings, and

Ridout (see Bibliography).
2) 2:11–19: Irving L. Jensen, Judges/Ruth, p. 12.
3) 3:5, 6: A. Cohen, Joshua • Judges, pp. 176, 177.
4) Essay: Quoted by Lewis Sperry Chafer in Systematic Theology, Vol.

V: p. 32.
5) Essay: In Hebrew dôm, in Greek angelos (whence our English word

‘angel’).
6) Essay: Lewis Sperry Chafer, Systematic Theology, Vol. I: p. 328.
7) 8:10–17: Lewis Sperry Chafer, Systematic Theology, Vol. I, p. 227.
8) 8:10–17: Lewis Sperry Chafer, Systematic Theology, Vol. I, p. 225.
9) 9:7–15: Irving L. Jensen, Judges/Ruth, p. 49.
10) 12:1–4: Some languages (including Greek and Latin) do not have

the ‘‘sha” sound. Apparently one dialect of Hebrew either couldn’t
pronounce ‘‘sha” or couldn’t distinguish between ‘‘sa” and ‘‘sha,” in
this word at least. A similar situation existed in World War II when
American soldiers in the South Seas chose ‘‘lalapalooza” as a pass-
word. The Japanese had trouble differentiating between the ‘la’ and
‘ra’, and tended to say ‘‘raraparooza.”

11) 12:5, 6: Samuel Ridout, Lectures on the Books of Judges and Ruth,
p. 177.

12) 16:15–20: C. H. Mackintosh, further documentation unavailable.
13) 18:7–13: A. Cohen, Joshua • Judges, p. 291.
14) 18:27–31: John Haley, Alleged Discrepancies of the Bible, p. 338.

In Hebrew the consonants spelling Moses and Manasseh are nearly
the same (Mshh and Mnshh), so it could be simply a copyist’s error.

15) 19:1–15: George Williams, The Student’s Commentary on the Holy
Scriptures, p. 132.

16) 19:22–24: Arthur E. Cundall, Judges & Ruth, p. 197.
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ENDNOTES:
1) Introduction: J. Vernon McGee, Ruth and Esther: Women of Faith,

p. 15.
2) Introduction: Irving L. Jensen, Judges/Ruth, p. 80.
3) 2:4–12: Leon Morris (with Arthur E. Cundall), Judges and Ruth, pp.

276-277.
4) 4:1–6: The Hebrew here is colourful. Instead of giving the man’s

name the text calls him so and so (peloni almoni, NKJV marg.).
5) 4:1–6: Source unknown.
6) 4:1–6: Matthew Poole, Matthew Poole’s Commentary on the Holy

Bible, p. 511.
7) 4:1–6: Source unknown.
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ENDNOTES:
1) Introdution: The Jewish scholar Abarbanel explained the tradition

this way: ‘All the contents of both books may in a certain sense be
referred to Samuel, even the deeds of Saul and David because both,
having been anointed by Samuel, were, so to speak, the work of his
hands” (quoted by Erdmann, ‘The Books of Samuel,’ Lange’s Com-
mentary on the Holy Scriptures, p. 1).

2) Introduction: Eugene H. Merrill, ‘‘1 Samuel,” The Bible Knowledge
Commentary,  p. 432.

3) 1:11–18: Bishop Hall, quoted in Spurgeon’s Devotional Bible, p. 222.
4) 1:19–28: Gesenius and other Hebrew scholars believed the name

means name (Shem) of God.
5) 3:1–3: George Williams, The Student’s Commentary on the Holy

Scriptures, p. 140.
6) 6:19–21: Flavius Josephus, The Works of Flavius Josephus (Ant. vi

1:4), p. 178.
7) 6:19-21: C.F. Keil and F. Delitzsch, ‘‘The Books of Samuel,” Biblical

Commentary on the Old Testament, VII:68
8) 10:7–9: Some Evangelical scholars consider Saul a believer, but

one who became terribly backslidden and then mentally deranged.
They argue that it is improbable that God would choose an unregen-
erate person to be the first king of His chosen people.

9) 10:17–19: Matthew Henry, ‘‘I Samuel,” in Matthew Henry’s
Commentary on the Whole Bible, II:334, 35.

10) 12:1–13: The names Bedan and Barak look much alike in the
ancient texts. Hebrew ‘‘d” (dalet) and ‘‘r” (resh) are often confused in
copying, as well as the final forms of ‘‘n” (nun) and ‘‘k” (kaph).

11) 13:1: A large part of OT manuscripts problems have to do with the
Hebrew system of numbers, which were easy to miss-copy. See
commentary on Chronicles for more details on this.

12) 13:2–5: See previous note.
13) 14:16–23: The old ERV of 1885 reads: ‘‘Bring hither the Ephod: for

he wore the Ephod at that time before Israel.”
14) 15:13–35: Christian F. Erdmann, ‘‘The Books of Samuel,” in Lange’s

Commentary on the Holy Scriptures, Critical, Doctrinal and
Homiletical, III:209.

15) 16:14–23: Dr. Rendle Short, further documentation unavailable.
16) 17:55–58: The Septuagint omits these verses.
17) 17:55–58: George Williams, Student’s Commentary, p. 152.
18) 17:55–58: Michael Griffiths, Take My Life, p. 128.
19) 21:10–15: DeRothschild, further documentation unavailable.
20) 23:13–18: Perhaps he felt a loyalty to his father’s position even

though he knew that he was personally in the wrong.




21) 26:21–25: These may have been mere words. On the other hand, if

Saul was sincere it could be an argument that in spite of his sin and
his paranoia he did have faith in God.

22) 27:1–4: Keil and Delitzsch, suggesting a fifty-year reign as ‘‘not
impossible,” believe the same Achish is mentioned in both texts, as
well as in 1 Kgs. 2:39 (‘‘Samuel,” VII:255).
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 ENDNOTES:
1) 1:17-18: Quoted by Keil and Delitzsch, ‘‘The Books of Samuel,” in

Biblical Commentary on the Old Testament, VII: 286, 87.
2) 3:31–39: William Hoste and William Rodgers, Bible Problems and

Answers, p. 214.
3) 5:22–25: Keil and Delitzsch maintain that Gibeon “is unquestionably

the true reading, and Geba an error of the pen,” because Geba is in
the wrong place for this account (“Samuel,” VII:326).

4) 7:16-17: Irving L. Jensen, I & II Samuel, p. 92.
5) 7:18–29: William Garden Blaikie, ‘‘The Second Book of Samuel,” in

the Expositor’s Bible, p. 105.
6) 8:3–8: There is some confusion when we compare v. 4 with 1

Chronicles 18. Verse 4 says that one thousand chariots (the word
chariots is supplied by the translators), seven hundred horsemen
were captured, while 1 Chronicles 18:4 says that seven thousand
horsemen were taken. The number in 2 Samuel may be from one
battle, while the number in 1 Chronicles may be the total taken through-
out the conflict. Or this may simply be a copyist’s error.

7) 8:13: If “Syrians” (Heb. Aram) is correct here it could mean that the
Edomites (Heb. Edom) sought help from them. However, since Aram
and Edom are spelled nearly alike in the Hebrew consonantal text
(“r” and “d” being often confused in copying) it is more likely a copyist’s
error.

8) 8:13: Not all conservative commentators believe the superscriptions
of the Psalms are original, but the author and editor of the BBC do.

9) 8:13: Eugene H. Merrill, “2 Chronicles,” in The Bible Knowledge
Commentary, p. 608.

10) 9:1–13: However, while “Lo” definitely means “no,” the standard
vowels for “pasture” are dber, not debar. The consonants dbr can
mean “word” or “thing” in Hebrew. A possible rendering could thus be
“no thing” or “nothing.”

11) 10:6–8: John Haley, Alleged Discrepancies of the Bible, p. 321.
12) 10:15–19: George Williams, The Student’s Commentary on the Holy

Scriptures, p. 166.
13) 11:1–5: Matthew Henry, “The Books of Samuel,” Matthew Henry’s

Commentary on the Whole Bible, II:494.
14) 12:10–14: G. Campbell Morgan, Searchlights from the Word, p. 91.
15) 12:15–23: Matthew Henry, “The Books of Samuel,” Matthew Henry’s

Commentary on the Whole Bible, II:504.
16) 12:26–30: Flavius Josephus, The Works of Josephus, Peabody,

MA: Hendrickson Publishers, 1987, p. 193.} and the New King James
Version

17) 12:31: Keil and Delitzsch believe that the more cruel meaning is
correct and that the facts should not be softened by re-translating.




However, they see the punishment as meted out either only on the
fighting men taken prisoners or referring “at the most to the male
population of the acropolis of Rabbah” (“Samuel,” VII: 396).

18) 14:14: Hoste and Rodgers, Bible Problems, p. 215.
19) 15:7–12: Since David’s entire reign was forty years long the tradi-

tional reading here (forty) is doubtless a copyist’s error. Numbers
were especially hard to copy perfectly in ancient Hebrew manuscripts.

20) 21:15–22: Cited by Keil and Delitzsch, “Samuel,” VII:446.
21) 23:1–7: A marvellous musical setting of verses 3b and 4 was made

by one of America’s earliest composers, Richard Billings.
22) 23:13–17: Gorge Williams, Student’s Commentary, p. 309.
23) Chap. 24: Introduction: William D. Crockett, A Harmony of Samuel,

Kings and Chronicles, pp. 138–40.
24) 24:15–25: Matthew Henry, “The Books of Samuel,” Matthew Henry’s

Commentary on the Whole Bible, II:446.
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